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Rotomec: Hurricane 'H70'   Fino a Dicembre 2008
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2Seitlicher SchlittenPatin latéralSide skidSlitta laterale005926030

1CarterschutzProtection carterChain case cover protectionProtezione per carter005918729

1Gehäuseabdeckung Carter d'engrenagesBelt case coverCoperchio carter  005367128

1BefestigungswinkelCornière de fissageFixing angle barAngolare di fissaggio005366127

1Komplette ZugstangeTirant completComplete tie rodTirante completo005916126

1Innenseegerring D.47Circlip interne D.47Inner snap ring D.47Seeger D.47 interno005014425

1DistanzstückEntretoiseSpacerDistanziale005915524

1Lager 6204-2RSRoulement 6204-2RSBearing  6204-2RSCuscinetto 6204-2RS005014223

1LeitrollePoulie tendeur courroieBelt tensioner pulleyGaloppino005915122

1LeitrollenlagerPalier tendeur courroie Pulley support Supporto galoppino 005914621

2Keilriemen CX 54Courroie CX 54Belt CX 54Cinghia CX 54 005913620

1Scheibe SPC 180x2Poulie SPC 180x2Pulley SPC 180x2Puleggia SPC 180x2 005362619

1Scheibe SPC 225x2Poulie SPC 225x2Pulley SPC 225x2Puleggia SPC 225x2 005362218

2Keilvorrichtung D.40 x 80 ab
05/07

Dispositif de joint D.40 x 80
depuis 05/07

Split lock bushing D.40 x 80
since 05/07

Calettatore D.40 x 80 dal
05/07

 0053630

2Keilvorrichtung D.40 x 80Dispositif de joint D.40 x 80Split lock bushing D.40 x 80Calettatore D.40 x 80 005362117

1Schutzhaube bis 05/07Couvercle jusqu’à 05/07Protection until 05/07Coperchiella riparo fino 05/07 005316016

2Lager 22208 E ab 05/07Roulement 22208 E depuis
05/07

Bearing 22208 E since 05/07Cuscinetto 22208 E dal 05/070061161

2Lager YAR 209-2RFRoulement YAR 209-2RFBearing YAR 209-2RFCuscinetto YAR 209-2RF 005315615

2Rotorauflage ab 05/07Palier rotor depuis 05/07 Rotor support since 05/07 Supporto rotore dal 05/07  0053611

2RotorauflagePalier rotor Rotor support Supporto rotore  005315314

1Rotor v.220 ab 05/07Rotor v.220 depuis 05/07Rotor v.220 since 05/07Rotore v.220 dal 05/07  0353594

1Rotor v.220Rotor v.220Rotor v.220Rotore v.220  0353584

1Rotor v.180 ab 05/07Rotor v.180 depuis 05/07Rotor v.180 since 05/07Rotore v.180 dal 05/07  0253594

1Rotor v.180Rotor v.180Rotor v.180Rotore v.180  0253584 

1Rotor v.150 ab 05/07Rotor v.150 depuis 05/07Rotor v.150 since 05/07Rotore v.150 dal 05/07  0153594

1Rotor v.150Rotor v.150Rotor v.150Rotore v.150  015358413

2Support UCFL 206 TFPalier UCFL 206 TF Support UCFL 206 TFSupporto UCFL 206 TF  003751412

1Walze v.220Rouleau v.220Roller v.220Rullo v.220 0353561

1Walze v.180Rouleau v.180Roller v.180Rullo v.180 0253561

1Walze v.150Rouleau v.150Roller v.150Rullo v.150 015356111

1Walzenabstreicher v.220Racleur rouleau v.220Roller scraper v.220Raschiarullo v.220 0353546

1Walzenabstreicher v.180Racleur rouleau v.180Roller scraper v.180Raschiarullo v.180 0253546

1Walzenabstreicher v.150Racleur rouleau v.150Roller scraper v.150Raschiarullo v.150 015354610

1Linker WalzenarmBras du rouleau gaucheLeft roller arm Braccio rullo sinistro 0253542

1Rechter WalzenarmBras du rouleau droitRight roller arm Braccio rullo destro  01535429

4Klappsplint D.11x45Goupille de securité D.11x45Lynch pin D.11x45Copiglia a spina D.11x450018266 8

2Zapfen ChevilleHitch pinSpina  00535327

1InnendistanzstückEntretoise interne Inner spacer Distanziale interno 00068986

1AußendistanzstückEntretoise externe Outer spacer Distanziale esterno 00065585

2Obere Platte Plaque supérieure Upper plate Piastra superiore 00535124

2Geneigte Strebe Lame inclinéeTop hitch arm Lama inclinata  00535083

1Ankupplung für oberen LenkerAttache 3ème point Three point hitch Attacco 3° punto 00535012

1Rahmen v.220 ab 05/07Châssis v.220 depuis 05/07Frame v.220 since 05/07Telaio v.220 dal 05/07 0353480

1Rahmen v.220Châssis v.220Frame v.220Telaio v.2200353472

1Rahmen v.180 ab 05/07Châssis v.180 depuis 05/07Frame v.180 since 05/07Telaio v.180 dal 05/07 0253480

1Rahmen v.180Châssis v.180Frame v.180Telaio v.1800253472 

1Rahmen v.150 ab 05/07Châssis v.150 depuis 05/07Frame v.150 since 05/07Telaio v.150 dal 05/07 0153480

1Rahmen v.150Châssis v.150Frame v.150Telaio v.150 01534721
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1Anschlußstück   Raccord    ConnectorRaccordo005361570

1SchmiererGraisseurGrease fittingBlocchetto ingrassatore005361469

2SchmiernippelGraisseur Grease fitting Ingrassatore 005112968

1DistanzstückEntretoiseSpacerDistanziale005362967

1DistanzringAnneau d’épaisseurSpacer washerAnello di spessoramento005324866

1Simmering 40.68.10Pare-huile 40.68.10Oil seal 40.68.10Paraolio 40.68.10001019265

2Außenseegerring D.40Circlip externe D.40Outer snap ring D.40Seeger esterno D.40000813864

2Innenseegerring D.80Circlip interne D.80Inner snap ring D.80Seeger interno D.80000115463

2Simmering 52.85.10Pare-huile 52.85.10Oil seal 52.85.10Paraolio 52.85.10000709462

4Schraube TE 10x30Vis TE 10x30Bolt TE 10x30Vite TE 10x30000127861

1Gummihalteteller v.220Bande caoutchouc avant v.220Deflector support v.220Piatto fissa gomma v.2200359792

1Gummihalteteller v.180Bande caoutchouc avant v.180Deflector support v.180Piatto fissa gomma v.1800259792

1Gummihalteteller v.150Bande caoutchouc avant v.150Deflector support v.150Piatto fissa gomma v.150015979260

1Gummiband v.220Caoutchouc avant v.220Front rubber strip v.220Fascia in gomma v.220 0359794

1Gummiband v.180Caoutchouc avant v.180Front rubber strip v.180Fascia in gomma v.180 0259794

1Gummiband v.150Caoutchouc avant v.150Front rubber strip v.150Fascia in gomma v.150 015979459

-Schraube TE 10x25Vis TE 10x25Bolt TE 10x25Vite TE 10x25003317658

1Mutter D.8 nur “CE”Ecrou D.8 seulement “CE”Nut D.8 only “CE”Dado D.8 solo “CE” 000180657

1Sprengring D.8 nur “CE”Rondelle élastique D.8
seulement “CE”

Washer D.8 only “CE”Rosetta elastica D.8 solo “CE” 000314456

1Schraube TE 8x25 nur “CE”Vis TE 8x25 seulement “CE”Bolt TE 8x25 only “CE”Vite TE 8x25 solo “CE” 009144655

6Schraube TSPEI 12x40Vis TSPEI 12x40Bolt TSPEI 12x40Vite TSPEI 12x40007418354

4Schraube TE 12x30Vis TE 12x30Bolt TE 12x30Vite TE 12x30001525553

1Mutter D.20Ecrou D.20Nut D.20 Dado D.20009227652

-Mutter D.10Ecrou D.10Nut D.10Dado D.10 003015651

12Schraube TE 10x35Vis TE 10x35Bolt TE 10x35Vite TE 10x35009128150

4Schraube TE 12x40Vis TE 12x40Bolt TE 12x40Vite TE 12x40 002326549

14Mutter D.12Ecrou D.12Nut D.12Dado D.12 003006448

9Flache Scheibe D.12Rondelle plate D.12Flat washer D.12Rondella piana D.12000226547

12Mutter D.12Ecrou D.12Nut D.12Dado D.12 000110646

10Sprengring D.12Rondelle élastique D.12Spring  washer D.12Rosetta elastica D.12000107745

6Schraube TE 12x35Vis TE 12x35Bolt TE 12x35Vite TE 12x35 000725544

1Schraube TE 14x150Vis TE 14x150Bolt TE 14x150Vite TE 14x150 000661943

5Mutter D.14Ecrou D.14Nut D.14Dado D.14 003035842

4Schraube TE 14x40Vis TE 14x40Bolt TE 14x40Vite TE 14x40 007423241

-Mutter D.7/16 UNFEcrou D.7/16 UNFNut D.7/16 UNFDado D.7/16 UNF005010840

-Schraube TE 7/16 x80 UNFVis TE 7/16 x80 UNFBolt TE 7/16 x80 UNFVite TE 7/16 x80 UNF005010739

-Bügelbolzen für MesserBarre d’ancrageU BoltCavallotto per coltello005010638

-NeugestaltermesserCouteau régénérateurDethatching bladeColtello rigeneratore005138537

-MesserCouteauBladeColtellino005111836

-Linkes MesserCouteau gaucheLeft bladeColtello sinistro025212435

-Rechtes MesserCouteau droitRight bladeColtello destro015212434

1Federsplint D.2 nur “CE”Goupille ressort D.2 seulement
“CE”

Cotter pin D.2 only “CE”Copiglia a molla D.2 solo “CE” 005442233

1Fixierung für Haken nur “CE”Arrêt pour levier seulement
“CE”

Hook support only “CE”Fissaggio per gancio solo
“CE”

 002243532

1Kardangelenkstützhaken nur
“CE”

Crochet seulement “CE”Driveline hook only “CE”Gancio sostegno cardano solo
“CE”

 002243331
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1QuerrohrblechTôle support tuyau transversalTube drive shaft support plateLamiera sostegno tubo
trasversale

005374079

3Schraube TE 12x25Vis TE 12x25Bolt TE 12x25Vite TE 12x25000303778

1ÖffnungverschlußplattePlat fermeture déverrouillageLocking platePiatto chiusura feritoia005345777

1Sprengring Ø6Rondelle élastique Ø6Spring  washer Ø6Rosetta elastica Ø6004653676

1SchmierhülseTube de graissageGrease fitting tubeTubetto per ingrassaggio005361875

1Mutter D.6Ecrou autobloquant D.6Locking nut D.6Dado autobloccante D.6005016574

1Flache Scheibe D.6Rondelle plate D.6Flat washer D.6Rondella piana D.6005016673

1Schraube TSPEI 6x35Vis TSPEI 6x35Bolt TSPEI 6x35Vite TSPEI 6x35005361772

1SchmiererGraisseurGrease fittingBlocchetto ingrassatore005361671
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2Schraube TE M12x30Vis TE M12x30Bolt TE M12x30Vite TE M12x30001525520

2Flache Scheibe Ø12Rondelle plate Ø12Flat washer Ø12Rondella piana Ø12000226519

4Mutter M12Ecrou M12Nut M12Dado M12003006418

6Mutter M14Ecrou M14Nut M14Dado M14003035817

1Schraube TE M14x120Vis TE M14x120Bolt TE M14x120Vite TE M14x120003736816

1Schraube TE M14x150Vis TE M14x150Bolt TE M14x150Vite TE M14x150000661915

4Schraube TE M14x40Vis TE M14x40Bolt TE M14x40Vite TE M14x40007423214

2Gummiband v.220Caoutchouc avant v.220Front rubber strip v.220Fascia in gomma v.2200359794

2Gummiband v.180Caoutchouc avant v.180Front rubber strip v.180Fascia in gomma v.1800259794

2Gummiband v.150Caoutchouc avant v.150Front rubber strip v.150Fascia in gomma v.150015979413

2Gummihalteteller v.220Bande caoutchouc avant
v.220

Deflector support v.220Piatto fissa gomma v.2200359792

2Gummihalteteller v.180Bande caoutchouc avant
v.180

Deflector support v.180Piatto fissa gomma v.1800259792

2Gummihalteteller v.150Bande caoutchouc avant
v.150

Deflector support v.150Piatto fissa gomma v.150015979212

1CarterschutzProtection carterChain case cover protectionProtezione per carter005918711

1Gehäuseabdeckung Carter d'engrenagesBelt case coverCoperchio carter 005413110

2Seitlicher SchlittenPatin latéralSide skidSlitta laterale00599859

4Klappsplint Ø11x45Goupille de securité Ø11x45Lynch pin Ø11x45Copiglia a spina Ø11x450018266 8

2Zapfen ChevilleHitch pinSpina 00535327

1InnendistanzstückEntretoise interne Inner spacer Distanziale interno00068986

1AußendistanzstückEntretoise externe Outer spacer Distanziale esterno00065585

2Platte für oberen
Dreipunktbock

Plaque pour attache 3ème point
supérieur

Plate for upper 3 point hitchPiastra attacco 3° punto
superiore

00535124

2Geneigte Strebe Lame inclinéeTop hitch arm Lama inclinata 00535083

1Ankupplung für oberen LenkerAttache 3ème point Three point hitch Attacco 3° punto00535012

1Rahmen v.220Châssis v.220Frame v.220Telaio v.2200354022

1Rahmen v.180Châssis v.180Frame v.180Telaio v.1800254022 

1Rahmen v.150Châssis v.150Frame v.150Telaio v.15001540221
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1GummiprofilProfil en caoutchoucRubber stripProfilo in gomma 005413633

-DeckelBouchon d'huile CapTappo  005157032

18Mutter M10 v.220Ecrou M10 v.220Nut M10 v.220Dado M10 v.2200030156

16Mutter M10 v.180Ecrou M10 v.180Nut M10 v.180Dado M10 v.1800030156

14Mutter M10 v.150Ecrou M10 v.150Nut M10 v.150Dado M10 v.150003015631

18Schraube TE M10x25 v.220Vis TE M10x25 v.220Bolt TE M10x25 v.220Vite TE M10x25 v.2200033176

16Schraube TE M10x25 v.180Vis TE M10x25 v.180Bolt TE M10x25 v.180Vite TE M10x25 v.1800033176

14Schraube TE M10x25 v.150Vis TE M10x25 v.150Bolt TE M10x25 v.150Vite TE M10x25 v.150003317630

1Federsplint Ø2 nur “CE”Goupille ressort Ø2 seulement
“CE”

Cotter pin Ø2 only “CE”Copiglia a molla Ø2 solo “CE”005442229

1Mutter M8 nur “CE”Ecrou M8 seulement “CE”Nut M8 only “CE”Dado M8 solo “CE”000180628

1Sprengring Ø8 nur “CE”Rondelle élastique Ø8
seulement “CE”

Washer Ø8 only “CE”Rosetta elastica Ø8 solo “CE”000314427

1Schraube TE M8x25 nur
“CE”

Vis TE M8x25 seulement “CE”Bolt TE M8x25 only “CE”Vite TE M8x25 solo “CE”009144626

1Fixierung für Haken nur “CE”Arrêt pour levier seulement
“CE”

Hook support only “CE”Fissaggio per gancio solo
“CE”

002243525

1Kardangelenkstützhaken nur
“CE”

Crochet seulement “CE”Driveline hook only “CE”Gancio sostegno cardano solo
“CE”

002243324

6Mutter M12Ecrou M12Nut M12Dado M12000110623

6Sprengring Ø12Rondelle élastique Ø12Spring  washer Ø12Rosetta elastica Ø12000107722

6Schraube TSPEI M12x40Vis TSPEI M12x40Bolt TSPEI M12x40Vite TSPEI M12x40007418321
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1Anschlußstück   Raccord    ConnectorRaccordo005361522

1SchmierhülseTube de graissageGrease fitting tubeTubetto per ingrassaggio005990821

1Sprengring Ø6Rondelle élastique Ø6Spring  washer Ø6Rosetta elastica Ø6004653620

21Mutter M12Ecrou M12Nut M12Dado M12003006419

20Schraube TE M12x35Vis TE M12x35Bolt TE M12x35Vite TE M12x35000725518

1SchmiererGraisseurGrease fittingBlocchetto ingrassatore005361417

2SchmiernippelGraisseur Grease fitting Ingrassatore 005112916

2RotorauflagePalier rotor Rotor support Supporto rotore 005410115

1Distanzring 40 x 50 x 2Anneau d’épaisseur              
40 x 50 x 2

Spacer washer 40 x 50 x 2Anello di spessoramento      
40 x 50 x 2

005324814

1Außenseegerring Ø40Circlip externe Ø40Outer snap ring Ø40Seeger esterno Ø40000813813

1Simmering 40.68.10Pare-huile 40.68.10Oil seal 40.68.10Paraolio 40.68.10001019212

2Lager 22208 ERoulement 22208 EBearing 22208 ECuscinetto 22208 E006116111

2Innenseegerring Ø80Circlip interne Ø80Inner snap ring Ø80Seeger interno Ø80000115410

2Simmering 52.85.10Pare-huile 52.85.10Oil seal 52.85.10Paraolio 52.85.1000070949

48Mutter D.7/16 UNF  v.220Ecrou D.7/16 UNF  v.220Nut D.7/16 UNF  v.220Dado D.7/16 UNF  v.2200050108

40Mutter D.7/16 UNF  v.180Ecrou D.7/16 UNF  v.180Nut D.7/16 UNF  v.180Dado D.7/16 UNF  v.1800050108

32Mutter D.7/16 UNF  v.150Ecrou D.7/16 UNF  v.150Nut D.7/16 UNF  v.150Dado D.7/16 UNF  v.15000501088

48Schraube TE 7/16 x80 UNF  
v.220

Vis TE 7/16 x80 UNF  v.220Bolt TE 7/16 x80 UNF  v.220Vite TE 7/16 x80 UNF  v.2200050107

40Schraube TE 7/16 x80 UNF  
v.180

Vis TE 7/16 x80 UNF  v.180Bolt TE 7/16 x80 UNF  v.180Vite TE 7/16 x80 UNF  v.1800050107

32Schraube TE 7/16 x80 UNF  
v.150

Vis TE 7/16 x80 UNF  v.150Bolt TE 7/16 x80 UNF  v.150Vite TE 7/16 x80 UNF  v.15000501077

48Bügelbolzen für Messer  
v.220

Barre d’ancrage  v.220U Bolt  v.220Cavallotto per coltello  v.2200050106

40Bügelbolzen für Messer  
v.180

Barre d’ancrage  v.180U Bolt  v.180Cavallotto per coltello  v.1800050106

32Bügelbolzen für Messer  
v.150

Barre d’ancrage  v.150U Bolt  v.150Cavallotto per coltello  v.15000501066

48Neugestaltermesser  v.220Couteau régénérateur  v.220Dethatching blade  v.220Coltello rigeneratore  v.2200051385

40Neugestaltermesser  v.180Couteau régénérateur  v.180Dethatching blade  v.180Coltello rigeneratore  v.1800051385

32Neugestaltermesser  v.150Couteau régénérateur  v.150Dethatching blade  v.150Coltello rigeneratore  v.15000513855

48Linkes Messer  v.220Couteau gauche  v.220Left blade  v.220Coltello sinistro  v.2200252124

40Linkes Messer  v.180Couteau gauche  v.180Left blade  v.180Coltello sinistro  v.1800252124

32Linkes Messer  v.150Couteau gauche  v.150Left blade  v.150Coltello sinistro  v.15002521244

48Rechtes Messer  v.220Couteau droit  v.220Right blade  v.220Coltello destro  v.2200152124

40Rechtes Messer  v.180Couteau droit  v.180Right blade  v.180Coltello destro  v.1800152124

32Rechtes Messer  v.150Couteau droit  v.150Right blade  v.150Coltello destro  v.15001521243

96Messer  v.220Couteau  v.220Blade  v.220Coltellino  v.2200051118

80Messer  v.180Couteau  v.180Blade  v.180Coltellino  v.1800051118

64Messer  v.150Couteau  v.150Blade  v.150Coltellino  v.15000511182

1Rotor v.220Rotor v.220Rotor v.220Rotore v.220 0354084

1Rotor v.180Rotor v.180Rotor v.180Rotore v.180 0254084 

1Rotor v.150Rotor v.150Rotor v.150Rotore v.150 01540841
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1Distanzring 40 x 50 x 2 bis
12/18

Anneau d’épaisseur              
40 x 50 x 2 jusqu’au 12/18

Spacer washer 40 x 50 x 2
until 12/18

Anello di spessoramento      
40 x 50 x 2 fino al 12/18

005324855

1Außenseegerring Ø40 bis
12/18

Circlip externe Ø40 jusqu’au
12/18

Outer snap ring Ø40 until
12/18

Seeger esterno Ø40 fino al
12/18

000813854

48Hammer v. 220Couteau à marteau v. 220Hammer v. 220Mazza v.220 0051116 

40Hammer v. 180Couteau à marteau v. 180Hammer v. 180Mazza v.180 0051116

32Hammer v. 150Couteau à marteau v. 150Hammer v. 150Mazza v.150 005111653

48Dreieckiges Messer v. 220Couteau cuillère v. 220Paddle blade v. 220Paletta triangolare v.220 0050834 

40Dreieckiges Messer v. 180Couteau cuillère v. 180Paddle blade v. 180Paletta triangolare v.180 0050834

32Dreieckiges Messer v.150Couteau cuillère v. 150Paddle blade v. 150Paletta triangolare v.150 005083452

4Schraube TE M12x40Vis TE M12x40Bolt TE M12x40Vite TE M12x40002326551

4Sprengring Ø12Rondelle élastique Ø12Spring  washer Ø12Rosetta elastica Ø12000107750

2Support UCFL 206 TFPalier UCFL 206 TFSupport UCFL 206 TFSupporto UCFL 206 TF 003751449

1Walze v.220Rouleau v.220Roller v.220Rullo v.2200353561

1Walze v.180Rouleau v.180Roller v.180Rullo v.1800253561

1Walze v.150Rouleau v.150Roller v.150Rullo v.150015356148

1Walzenabstreicher v.220Racleur rouleau v.220Roller scraper v.220Raschiarullo v.2200353546

1Walzenabstreicher v.180Racleur rouleau v.180Roller scraper v.180Raschiarullo v.1800253546

1Walzenabstreicher v.150Racleur rouleau v.150Roller scraper v.150Raschiarullo v.150015354647

1Linker WalzenarmBras du rouleau gaucheLeft roller arm Braccio rullo sinistro025354246

1Rechter WalzenarmBras du rouleau droitRight roller arm Braccio rullo destro 015354245

1QuerrohrblechTôle support tuyau transversalTube drive shaft support plateLamiera sostegno tubo
trasversale

005998144

1Außenseegerring Ø20Circlip externe Ø20Outer snap ring Ø20Seeger esterno Ø20005014543

1Innenseegerring Ø47Circlip interne Ø47Inner snap ring Ø47Seeger Ø47 interno005014442

1Lager 6204-2RSRoulement 6204-2RSBearing  6204-2RSCuscinetto 6204-2RS005014241

1LeitrollePoulie tendeur courroieBelt tensioner pulleyGaloppino005915140

1Distanzstück bis 12/18Entretoise jusqu’au 12/18Spacer until 12/18Distanziale fino al 12/18005411839

2Keilriemen CX 54Courroie CX 54Belt CX 54Cinghia CX 54005913638

1Scheibe SPC 180x2Poulie SPC 180x2Pulley SPC 180x2Puleggia SPC 180x2005362637

2Keilvorrichtung D.40 x 80 ab
01/19

Dispositif de joint D.40 x 80 de
01/19

Split lock bushing D.40 x 80
since 01/19

Calettatore D.40 x 80 da
01/19

0053621

2Keilvorrichtung D.40 x 80Dispositif de joint D.40 x 80Split lock bushing D.40 x 80Calettatore D.40 x 80005363036

1Scheibe SPC 225x2Poulie SPC 225x2Pulley SPC 225x2Puleggia SPC 225x2005362235

9Flache Scheibe Ø12Rondelle plate Ø12Flat washer Ø12Rondella piana Ø12000226534

1LeitrollenlagerPalier tendeur courroie Pulley support Supporto galoppino005992133

1Komplette ZugstangeTirant completComplete tie rodTirante completo005916132

6Mutter M12Ecrou M12Nut M12Dado M12000110631

1BefestigungswinkelCornière de fissageFixing angle barAngolare di fissaggio005366130

5Mutter M10Ecrou M10Nut M10Dado M10003015629

4Schraube TE M10x30Vis TE M10x30Bolt TE M10x30Vite TE M10x30000127828

1ÖffnungverschlußplattePlat fermeture déverrouillageLocking platePiatto chiusura feritoia005404127

1Mutter M6Ecrou autobloquant M6Locking nut M6Dado autobloccante M6005016526

1Flache Scheibe Ø6Rondelle plate Ø6Flat washer Ø6Rondella piana Ø6005016625

1Schraube TSPEI M6x35Vis TSPEI M6x35Bolt TSPEI M6x35Vite TSPEI M6x35005361724

1SchmiererGraisseurGrease fittingBlocchetto ingrassatore005361623
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Rotomec: Hurricane 'H70', 540 rpm

16-16 01.2019



 1Komplettes Querrohr v.220
ab 01/09

Tube transversal complet
v.220 depuis 01/09

Complete tube drive shaft
v.220 since 01/09

Tubo trasversale completo
v.220 dal 01/09

0359965

1Komplettes Querrohr v.220Tube transversal complet
v.220

Complete tube drive shaft
v.220

Tubo trasversale completo
v.220

0359220

1Komplettes Querrohr v.180
ab 01/09

Tube transversal complet
v.180 depuis 01/09

Complete tube drive shaft
v.180 since 01/09

Tubo trasversale completo
v.180 dal 01/09

0259965

1Komplettes Querrohr v.180Tube transversal complet
v.180

Complete tube drive shaft
v.180

Tubo trasversale completo
v.180

0259220

1Komplettes Querrohr v.150
ab 01/09

Tube transversal complet
v.150 depuis 01/09

Complete tube drive shaft
v.150 since 01/09

Tubo trasversale completo
v.150 dal 01/09

0159965

1Komplettes Querrohr v.150Tube transversal complet
v.150

Complete tube drive shaft
v.150

Tubo trasversale completo
v.150

015371523

1Innenseegerring Ø80Circlip interne Ø80Inner snap ring Ø80Seeger interno Ø80000115422

1Lager 6208-2RSRoulement 6208-2RSBearing 6208-2RSCuscinetto 6208-2RS005535821

1Querwelle v.220 ab 01/09Arbre transversal v.220
depuis 01/09

Drive shaft v.220 since 01/09Albero trasversale v.220 dal
01/09

0359972

1Querwelle v.220Arbre transversal v.220Drive shaft v.220Albero trasversale v.2200353722

1Querwelle v.180 ab 01/09Arbre transversal v.180
depuis 01/09

Drive shaft v.180 since 01/09Albero trasversale v.180 dal
01/09

0259972

1Querwelle v.180Arbre transversal v.180Drive shaft v.180Albero trasversale v.1800253722

1Querwelle v.150 ab 01/09Arbre transversal v.150
depuis 01/09

Drive shaft v.150 since 01/09Albero trasversale v.150 dal
01/09

0159972

1Querwelle v.150Arbre transversal v.150Drive shaft v.150Albero trasversale v.150015372220

1Innenseegerring Ø90Circlip interne Ø90Inner snap ring Ø90 Seeger interno Ø90000813719

1Außenseegerring Ø40Circlip externe Ø40Outer snap ring Ø40Seeger esterno Ø40000813818

1DistanzstückEntretoiseSpacerDistanziale005325717

1DistanzstückEntretoiseSpacerDistanziale005325316

1Simmering 40.90.8 BASLPare-huile 40.90.8 BASLOil seal 40.90.8 BASLParaolio 40.90.8 BASL005429015

2Lager 6308Roulement 6308Bearing 6308Cuscinetto 6308000114814

1DistanzringAnneau d’épaisseurSpacer washerAnello di spessoramento005324813

1KegelradPignon coniquePinion gearPignone conico005921312

1TellerradCouronne coniqueRing gear Corona conica005328211

1ZapfwelleArbre P.D.F.Input shaftAlbero P.D.F.005324410

1Distanzring 45 x 55 x 2Anneau d’épaisseur 45 x 55 x
2

Spacer washer 45 x 55 x 2Anello di spessoramento 45 x
55 x 2

00532409

1Außenseegerring Ø45Circlip externe Ø45Outer snap ring Ø45Seeger esterno Ø4500120288

1Vorderes DistanzstückEntretoise anterieurFront spacerDistanziale anteriore 00532417

1Simmering 35.72.10Pare-huile 35.72.10Oil seal 35.72.10Paraolio 35.72.1000302116

2Lager 6307Roulement 6307Bearing 6307Cuscinetto 630700010615

6Schraube TE M10x25Vis TE M10x25Bolt TE M10x25Vite TE M10x2500331764

-Kranzhaube 5/10Joint d’étanchéité 5/10Gasket 5/10Guarnizione 5/100280206

-Dichtung 2/10Joint d’étanchéité 2/10Gasket 2/10Guarnizione 2/1001802063

1KranzhaubeCouvercle couronneGear coverCoperchiella corona00534092

1GetriebekastenBoîtierGearboxScatola ingranaggi00534051
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Rotomec: Hurricane 'H70', 540 rpm
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Komplette Gehäusegruppe
v.220 ab 01/09

Boîtier complet v.220 depuis
01/09

Complete gearbox v.220 since
01/09

Gruppo trasmissione
completo v.220 dal 01/09

0359951

Komplette Gehäusegruppe
v.220

Boîtier complet v.220Complete gearbox v.220Gruppo trasmissione
completo v.220

0353691

Komplette Gehäusegruppe
v.180 ab 01/09

Boîtier complet v.180 depuis
01/09

Complete gearbox v.180 since
01/09

Gruppo trasmissione
completo v.180 dal 01/09

0259951

Komplette Gehäusegruppe
v.180

Boîtier complet v.180Complete gearbox v.180Gruppo trasmissione
completo v.180

0253691

Komplette Gehäusegruppe
v.150 ab 01/09

Boîtier complet v.150 depuis
01/09 

Complete gearbox v.150 since
01/09

Gruppo trasmissione
completo v.150 dal 01/09

0159951

Komplette Gehäusegruppe
v.150

Boîtier complet v.150 Complete gearbox v.150Gruppo trasmissione
completo v.150

0153691

-Distanzring Ø 40 x 50 x 0,5Anneau d’épaisseur Ø 40 x 50
x 0,5

Spacer washer Ø 40 x 50 x
0,5

Anello di spessoramento Ø 40
x 50 x 0,5

0206683

-Distanzring Ø 40 x 50 x 0,2Anneau d’épaisseur Ø 40 x 50
x 0,2

Spacer washer Ø 40 x 50 x
0,2

Anello di spessoramento Ø 40
x 50 x 0,2

0006683

-Distanzring Ø 40 x 50 x 0,1Anneau d’épaisseur Ø 40 x 50
x 0,1

Spacer washer Ø 40 x 50 x
0,1

Anello di spessoramento Ø 40
x 50 x 0,1

010668346

-Distanzring Ø 36 x 45 x 0,5Anneau d’épaisseur Ø 36 x 45
x 0,5

Spacer washer Ø 36 x 45 x
0,5

Anello di spessoramento Ø 36
x 45 x 0,5

0221186

-Distanzring Ø 36 x 45 x 0,1Anneau d’épaisseur Ø 36 x 45
x 0,1

Spacer washer Ø 36 x 45 x
0,1

Anello di spessoramento Ø 36
x 45 x 0,1

0021186

-Distanzring Ø 36 x 45 x 0,2Anneau d’épaisseur Ø 36 x 45
x 0,2

Spacer washer Ø 36 x 45 x
0,2

Anello di spessoramento Ø 36
x 45 x 0,2

012118645

-Distanzring Ø 45 x 55 x 0,5Anneau d’épaisseur Ø 45 x 55
x 0,5

Spacer washer Ø 45 x 55 x
0,5

Anello di spessoramento Ø 45
x 55 x 0,5

0353240

-Distanzring Ø 45 x 55 x 0,2Anneau d’épaisseur Ø 45 x 55
x 0,2

Spacer washer Ø 45 x 55 x
0,2

Anello di spessoramento Ø 45
x 55 x 0,2

0253240

-Distanzring Ø 45 x 55 x 0,1Anneau d’épaisseur Ø 45 x 55
x 0,1

Spacer washer Ø 45 x 55 x
0,1

Anello di spessoramento Ø 45
x 55 x 0,1

015324044

2LagerbüchseDouilleBushingBoccola porta cuscinetto005341443

1DeckelBouchon d'huileCapTappo005344642

2Flache Scheibe Ø6Rondelle plate Ø6Flat washer Ø6Rondella piana Ø6001120941

2Schraube TE M6x12Vis TE M6x12Bolt TE M6x12Vite TE M6x12001120840

1KardangelenkschützProtection arbrePto guardProtezione cardano005931039

1OberzapfwellenanschlußAttelage supérieur pour
protection p.d.f.

Upper hitch for input shaft
protection

Attacco superiore per
protezione P.D.F.

005931238

4Mutter M14Ecrou M14Nut M14Dado M14003035837

4Schraube TE M14x40Vis TE M14x40Bolt TE M14x40Vite TE M14x40007423236

1DeckelBouchon d’huileCapTappo005342135

4Flache Scheibe Ø12Rondelle plate Ø12Flat washer Ø12Rondella piana Ø12000226534

4Schraube TE M12x20Vis TE M12x20Bolt TE M12x20Vite TE M12x20006464833

3Sprengring Ø10Rondelle élastique Ø10Spring  washer Ø10Rosetta elastica Ø10000128032

3Schraube TE M10x20Vis TE M10x20Bolt TE M10x20Vite TE M10x20000634931

1VorderblechCouvercle antérieurFront coverLamiera anteriore005924130

4Sprengring Ø12Rondelle élastique Ø12Spring  washer Ø12Rosetta elastica Ø12000107729

4Schraube TE M12x30Vis TE M12x30Bolt TE M12x30Vite TE M12x30001525528

1DichtungJoint d’étanchéitéGasketGuarnizione000669127

1GehäuseentlüfterBouchon d’huileBreather capSfiatatoio0001107A26

1Hinteres BlechTôle postérieurRear plate Lamiera posteriore005924025

-DichtungJoint d’étanchéitéGasketGuarnizione0153259

-DichtungJoint d’étanchéitéGasketGuarnizione005325924
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Rotomec: Hurricane 'H70'

16-20 01.2019



2Mutter M20Ecrou M20Nut M20Dado M20000550819

8SprengringRondelle élastiqueSpring  washerRosetta elastica005289218

8EcrouVisBoltVite005289117

2Ecrou TE M20x180Vis TE M20x180Bolt TE M20x180Vite TE M20x180000550616

4SimmeringPare-huileOil sealParaolio005288815

4Lager L44643-10Roulement L44643-10Bearing L44643-10Cuscinetto L44643-10005288914

2InnendistanzstückEntretoise interneInner spacerDistanziale interno005288613

4AußendistanzstückEntretoise externeOuter spacerDistanziale esterno790042812

2RadnabeMoyeu roueHub wheelMozzo supporto ruota005288211

2LamellenradRoue lamellaireLaminated tireRuota lamellare005289510

2Spannstift Ø10x45Goupille élastique Ø10x45Roll pin Ø10x45Spina elastica Ø10x4500055219

2Gabel für RadFourche pour roueWheel yokeForcella porta ruota00055318

4Schraube TE M14x65Vis TE M14x65Bolt TE M14x65Vite TE M14x6500911287

2SchmiernippelGraisseurGrease fittingIngrassatore00010656

2RadgabelanschlußAttelage fourche pour roueWheel yoke hitchAttacco forcella ruota00538015

20Mutter M14Ecrou M14Nut M14Dado M1400010194

20Sprengring Ø14Rondelle élastique Ø14Spring  washer Ø14 Rosetta elastica Ø1400010203

8BügelbolzenBarre d’ancrageU boltCavallotto00592812

2Radanschluß zum RahmenAttelage roue au châssis Wheel frame hitchAttacco ruota al telaio00592721
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Rotomec: Hurricane 'H70'

16-22 01.2019



 

 

1Kardangelenk nur “USA” bis
04/08

Arbre à cardan seulement “USA”
jusqu’à 04/08

PTO shaft only “USA” until
04/08

Cardano solo “USA” fino
04/08

0500483

1Kardangelenk nur “CE” bis
04/08

Arbre à cardan seulement “CE”
jusqu’à 04/08

PTO shaft only “CE” until
04/08

Cardano solo “CE” fino 04/080500467

2KetteChaîne Chain Catenella  1006065C16

1Kompletter Schutz bis 04/08Protection complète jusqu’à
04/08

Complete shielding until
04/08

Protezione completa fino
04/08

 90SS4039C15

1Innenrohrring bis 04/08Anneau tube interne jusqu’à
04/08

Inner locking ring until
04/08

Anello tubo interno fino 04/08 1784211C14

1Innenrohrgegentopf bis 04/08 Contre coiffe tube interne
jusqu’à 04/08

Inner tube rigid cone until
04/08

Controcuffia tubo interno fino
04/08

 1784202C13

1InnenschutzrohrTube protection mâleMale tube shield Tubo protezione interna  1872039C12

1AußenschutzrohrTube protection femelleFemale tube shieldTubo protezione esterna 1773039C11

2Haltestift bis 04/08Goupille jusqu’à 04/08 Pin until 04/08Spina di bloccaggio fino 04/08 1784212C10

2Außenschutztopf bis 04/08Coiffe externe jusqu’à 04/08Outer cone until 04/08Cuffia esterna fino 04/08 1784203C9

2Verstärkungsring bis 04/08Anneau de renforcement jusqu’à
04/08

Stiffening ring until 04/08Anello di rinforzo fino 04/081213233C8

1Außenrohrgegentopf bis
04/08 

Contre coiffe tube externe
jusqu’à 04/08

Outer tube rigid cone until
04/08

Controcuffia tubo esterno fino
04/08

 1784201C7

1Außenrohrring bis 04/08Anneau tube externe jusqu’à
04/08

Outer locking ring until
04/08 

Anello tubo esterno fino 04/08 1784210C6

1Freies RadRoue libreFree wheelRuota libera 1504260C5

1InnenrohrTube interneInner tube Tubo interno 1954043NC4

1Außenrohr Tube externeOuter tubeTubo esterno 1944041NC3

2KreuzgelenkCroisillonCross & Bearing Crociera 1004020C2

1AufsteckgabelFourche P.D.F.PTO Yoke Forcella P.D.F. 1024010C1
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Rotomec: Hurricane 'H70'
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Kardangelenk nur “USA” ab
05/08

Arbre à cardan seulement “USA”
depuis 05/08

PTO shaft only “USA”
since 05/08

Cardano solo “USA” dal 05/080500483

Kardangelenk nur “CE” ab
05/08

Arbre à cardan seulement “CE”
depuis 05/08

PTO shaft only “CE” since
05/08

Cardano solo “CE” dal 05/08 0500467

2KetteChaîne Chain Catenella 1006065C17

1Kompletter Schutz nur “USA”Protection complète seulement
“USA”

Complete shielding only
“USA”

Protezione completa solo
“USA”

96SS4039C

1Kompletter Schutz nur “CE”Protection complète seulement
“CE”

Complete shielding only
“CE”

Protezione completa solo
“CE”

96SS4039C16

1Innerer Aufkleber nur “USA”Autocollant intérieur seulement
“USA”

Inner decal only “USA”Adesivo interno solo “USA”950-464B

1Innerer Aufkleber nur “CE”Autocollant intérieur seulement
“CE”

Inner decal only “CE”Adesivo interno solo “CE”1140011C15

1Außerer Aufkleber nur “USA”Autocollant extérieur seulement
“USA”

Outer decal only “USA”Adesivo esterno solo “USA”950-463B

1Außerer Aufkleber nur “CE”Autocollant extérieur seulement
“CE”

Outer decal only “CE”Adesivo esterno solo “CE”1140010C14

1InnenrohrringAnneau tube interneInner locking ring Anello tubo interno1784711C13

1InnenschutzrohrTube protection mâleMale tube shieldTubo protezione interna1872039C12

1AußenschutzrohrTube protection femelleFemale tube shieldTubo protezione esterna1773039C11

2SicherheitsmuffeManchon de sécuritéSafety sleeveManicotto di sicurezza1881709C10

2HalteringAnneau de fissageStop ringAnello di blocaggio1211735C9

2AußenschutztopfCoiffe externeOuter coneCuffia esterna1781723C8

2VersterkungsringAnneau de renfortStiffening ringAnello di rinforzo1211733C7

1AußenrohrringAnneau tube externeOuter locking ring  Anello tubo esterno1784710C6

1Freies RadRoue libreFree wheelRuota libera1504260C5

1InnenrohrTube interneInner tube Tubo interno1954043NC4

1Außenrohr Tube externeOuter tubeTubo esterno1944041NC3

2KreuzgelenkCroisillonCross & Bearing Crociera1004020C2

1AufsteckgabelFourche P.D.F.PTO Yoke Forcella P.D.F.1024010C1
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